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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Maiijusri : Bodhisattva of
Great Wisdom

(continued)
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Commentary by Venerable Master Hua at Gold Mountain Monastery
on September 24, 1986

English Translated by the International Translation Institute

The efficacious responses manifested by Manjusri Bodhisattva
are too many to be told. Since he emphasizes prajna wisdom

above all else, he is the Bodhisattva foremost in wisdom.

A verse in praise says:
Manijusri of great wisdom,
Like a blazing furnace of prajna,
Forges all the Buddhas
And the generations of Patriarchs.
Limitless sages in the Sangha
All emerge from this prajna-wisdom.
Just like the pure, cooling, wonderful medicine
Cleanses away the confusion.

Commentary:

Maidijusri of great wisdom, like a blazing furnace of prajna,
Jforges all the Buddhas and the generations of Patriarchs.
Manjusri Bodhisattva’s wisdom is compared to a great furnace
in which the Buddhas and Patriarchs are forged. He taught and
transformed them all.

Limitless sages in the Sangha. This prajna-wisdom gave
rise to countless numbers of Sangha members who became
enlightened, certified sages possessed of great spiritual powers.

All emerge from this prajna-wisdom. Just like the pure,
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cooling, wonderful medicine that cleanses away the confusion,
just like our daily pure and refreshing medicinal ointment and
water. Confusion is just ignorance that makes people muddled.
Without ignorance, we would be wise. Ignorance is also afflictions.
At a coarser level, we speak of afflictions. In a finer sense, we speak
of ignorance, which is an obstacle to wisdom. If we don’t wish to

be muddled, we must wash the confusion away with the water of
Another verse says:

An ancient Buddha, riding on past vows, came to save the Saha world.
Manjushri, the greatly wise, proclaims the Mahayana.

On Five Peaks, he guides beings in numbers like sands of the Ganges.
At Nine Flowers, he teaches multitudes numerous as grains and sesame.
Over a hundred cities, Youth Good Wealth traveled.

Copious auspicious clouds gather, Dragon Girl becomes a Buddbha.
Wonderful Virtue universally manifests his lion’s roar.

In the Flower Adornment Assembly, he ever speaks the ineffable.

Commentary:
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An ancient Buddba, riding on past vows, came to save the
Saha world. Saha, a Sanskrit word, means “able to be endured.” It
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describes how human beings are able to endure the great suffering
in this World of the Five Turbidities.
The first turbidity is the turbidity of time. This time is a very

messy, chaotic one. For instance, wouldn’t you say the Cultural
Revolution in China was a mess? So many lives were lost and so
much property was damaged. The mixing up of black and white,
of right and wrong, of straight and crooked, is typical of the time
(kalpa) turbidity.

The second turbidity is the turbidity of views. Our views are
unclean. Whenever encountering whatis improper or unwholesome,
we feel delighted; and whenever encountering what is proper, we
pay no attention to them.

Third, there is the turbidity of afflictions. AfHlictions are also
messy.

Fourth is the turbidity of living beings. Human beings and
animals are all very filthy.

The fifth is the turbidity of life. Our lives are unclean. Having
planted impure causes, we receive impure results. Our birth as
human beings is the impure result of the impure causes we planted.

And so we continue being muddled.
s> To be continued
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